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ה֣וֹי1
Горе
H1945

ד שׁוֹדֵ֗
грабитель
H7703

וְאַתָּה֙
а–ты

א ֹ֣ ל
не
H3808

שָׁד֔וּד
ограблен
H7703

וּבוֹגֵד֖
и–предатель
H0898

וְלאֹ־
и–не–
H3808

בָגְ֣דוּ
предали
H0898

ב֑וֹ
тебя

מְךָ֤ כַּהֲתִֽ
когда–кончишь
H8552

שׁוֹדֵד֙
грабить
H7703

ד תּוּשַּׁ֔
будешь–ограблен
H7703

כַּנְּלֹתְךָ֥
когда–кончишь
H5239

לִבְגֹּ֖ד
предавать
H0898

יִבְגְּדוּ־
предадут–
H0898

ךְ׃ בָֽ
тебя

ס
§

Горе тебе, опустошитель, который не был опустошаем, и грабитель, которого не грабили! Когда кончишь 
опустошение, будешь опустошен и ты; когда прекратишь грабительства, разграбят и тебя.

יְהוָה2֥
ЙХВХ
H3068

חָנֵּ֖נוּ
помилуй–нас

לְךָ֣
на–Тебя

ינוּ קִוִּ֑
мы–надеемся

הֱיֵה֤
будь
H1961

זְרֹעָם֙
мышцей–нашей
H2220

ים לַבְּקָרִ֔
каждое–утро
H1242

אַף־
также–
H0637

נוּ יְשׁוּעָתֵ֖
спасением–нашим
H3444

בְּעֵ֥ת
во–время–
H6256

ה׃ צָרָֽ
беды

Господи! помилуй нас; на Тебя уповаем мы; будь нашею мышцею с раннего утра и спасением нашим во 
время тесное.

מִקּ֣וֹל3
От–голоса–

הָמ֔וֹן
грома

נָדְד֖וּ
бегут
H5074

ים עַמִּ֑
народы

ךָ מֵר֣וֹמְמֻתֶ֔
от–возвышения–Твоего
H7427

נָפְצ֖וּ
рассеиваются

ם׃ גּוֹיִֽ
племена

От грозного гласа Твоего побегут народы; когда восстанешь, рассеются племена,

ף4 וְאֻסַּ֣
И–соберётся
H0622

ם שְׁלַלְכֶ֔
добыча–ваша
H7998

סֶף אֹ֖
собиранием–
H0625

חָסִ֑יל הֶֽ
саранчи
H2625

ק כְּמַשַּׁ֥
как–набег–
H4944

ים גֵּבִ֖
саранчи
H1357

ק שׁוֹקֵ֥
набрасываются
H8264

בּֽוֹ׃
на–неё

и будут собирать добычу вашу, как собирает гусеница; бросятся на нее, как бросается саранча.

נִשְׂגָּ֣ב5
Возвышен
H7682

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

י כִּ֥
ибо

שֹׁכֵ֖ן
обитает
H7931

מָר֑וֹם
высоте
H4791

א מִלֵּ֣
Он–наполнил
H4390

צִיּ֔וֹן
Цион
H6726

ט מִשְׁפָּ֖
судом
H4941

ה׃ וּצְדָקָֽ
и–праведностью
H6666

Высок Господь, живущий в вышних; Он наполнит Сион судом и правдою.

וְהָיָה6֙
И–будет
H1961

אֱמוּנַת֣
верность–
H0530

יךָ עִתֶּ֔
времён–твоих
H6256

סֶן חֹ֥
сокровищем–
H2633

ת יְשׁוּעֹ֖
спасения
H3444

חָכְמַת֣
мудростью–
H2451

וָדָ֑עַת
и–знанием
H1847

יִרְאַ֥ת
страх–
H3374

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

יא הִ֥
он
H1931

אוֹצָרֽוֹ׃
сокровище–Его
H0214

ס
§

И настанут безопасные времена твои, изобилие спасения, мудрости и ведения; страх Господень будет 
сокровищем твоим.
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הֵן7֚
Вот
H2005

ם אֶרְאֶלָּ֔
герои–их
H0691

צָעֲק֖וּ
кричат
H6817

חֻצָ֑ה
снаружи
H2351

מַלְאֲכֵי֣
посланники–
H4397

שָׁל֔וֹם
мира
H7965

מַ֖ר
горько
H4751

יִבְכָּיֽוּן׃
плачут
H1058

Вот, сильные их кричат на улицах; послы для мира горько плачут.

מּו8ּ נָשַׁ֣
Опустели
H8074

מְסִלּ֔וֹת
дороги
H4546

שָׁבַ֖ת
прекратился

עֹבֵר֣
проходящий–

רַח אֹ֑
путь
H0734

הֵפֵ֤ר
он–нарушил

בְּרִית֙
завет
H1285

מָאַס֣
отверг

ים עָרִ֔
города

א ֹ֥ ל
не
H3808

ב חָשַׁ֖
считает
H2803

אֱנֽוֹשׁ׃
человека
H0582

Опустели дороги; не стало путешествующих; он нарушил договор, разрушил города, - ни во что ставит 
людей.

אָבַ֤ל9
Скорбит
H0056

אֻמְלְלָה֙
увядает
H0535

רֶץ אָ֔
земля
H0776

יר הֶחְפִּ֥
опозорен
H2659

לְבָנ֖וֹן
Ливан
H3844

קָמַל֑
засох
H7060

הָיָה֤
стал
H1961

֙ הַשָּׁרוֹן
Шарон
H8289

ה עֲרָבָ֔ כָּֽ
как–степь
H6160

וְנֹעֵ֥ר
и–осыпаются
H5287

ן בָּשָׁ֖
Башан
H1316

ל׃ וְכַרְמֶֽ
и–Кармел
H3760

Земля сетует, сохнет; Ливан постыжен, увял; Сарон похож стал на пустыню, и обнажены от листьев своих 
Васан и Кармил.

ה10 עַתָּ֥
Теперь
H6258

אָק֖וּם
восстану

יאֹמַר֣
говорит
H0559

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

עַתָּה֙
теперь
H6258

ם רוֹמָ֔ אֵֽ
возвышусь

ה עַתָּ֖
теперь
H6258

ׂא׃ אֶנָּשֵֽ
превознесусь
H5375

Ныне Я восстану, говорит Господь, ныне поднимусь, ныне вознесусь.

תַּהֲר֥ו11ּ
Вы–зачали
H2029

שׁ חֲשַׁ֖
сухую–траву
H2842

לְדוּ תֵּ֣
вы–родите
H3205

שׁ קַ֑
солому
H7179

ם רוּחֲכֶ֕
дух–ваш
H7307

אֵ֖שׁ
огонь
H0784

ם׃ תֹּאכַלְכֶֽ
пожрёт–вас
H0398

Вы беременны сеном, разродитесь соломою; дыхание ваше - огонь, который пожрет вас.

וְהָי֥ו12ּ
И–будут
H1961

ים עַמִּ֖
народы

מִשְׂרְפ֣וֹת
сожжением–
H4955

יד שִׂ֑
извести
H7875

ים קוֹצִ֥
терния
H6975

ים כְּסוּחִ֖
срубленные
H3683

בָּאֵ֥שׁ
в–огне
H0784

תּוּ׃ יִצַּֽ
сгорят
H3341

ס
§

И будут народы, как горящая известь, как срубленный терновник, будут сожжены в огне.

שִׁמְע֥ו13ּ
Слушайте
H8085

ים רְחוֹקִ֖
дальние
H7350

ר אֲשֶׁ֣
что

יתִי עָשִׂ֑
Я–сделал

וּדְע֥וּ
и–узнайте
H3045

ים קְרוֹבִ֖
близкие
H7138

י׃ גְּבֻרָתִֽ
силу–Мою
H1369

Слушайте, дальние, что сделаю Я; и вы, ближние, познайте могущество Мое.

פָּחֲד֤ו14ּ
Устрашились
H6342

֙ בְצִיּוֹן
в–Ционе
H6726

ים חַטָּאִ֔
грешники
H2400

אָחֲזָה֥
охватил
H0270

ה רְעָדָ֖
трепет

חֲנֵפִ֑ים
нечестивых
H2611

י  ׀מִ֣
кто
H4310

יָג֣וּר
останется

נוּ לָ֗
у–нас

אֵשׁ֚
при–огне
H0784

ה אוֹכֵלָ֔
пожирающем
H0398

מִי־
кто–
H4310

יָג֥וּר
останется

לָ֖נוּ
у–нас

י מוֹקְדֵ֥
при–пламени–
H4168

ם׃ עוֹלָֽ
вечном
H5769

Устрашились грешники на Сионе; трепет овладел нечестивыми: "кто из нас может жить при огне 
пожирающем? кто из нас может жить при вечном пламени?" -
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הֹלֵך15ְ֣
Ходящий
H1980

צְדָק֔וֹת
в–праведности
H6666

וְדֹבֵ֖ר
и–говорящий
H1696

ים ישָׁרִ֑ מֵֽ
прямоту
H4339

ס מֹאֵ֞
отвергающий

בְּבֶצַ֣ע
прибыль–от–
H1215

מַעֲשַׁקּ֗וֹת
притеснения
H4642

נֹעֵר֤
отряхивающий
H5287

֙ כַּפָּיו
руки–свои
H3709

ךְ מִתְּמֹ֣
от–держания–
H8551

חַד בַּשֹּׁ֔
взятки
H7810

אֹטֵ֤ם
затыкающий
H0331

אָזְנוֹ֙
ухо–своё
H0241

עַ מִשְּׁמֹ֣
от–слушания–
H8085

ים דָּמִ֔
кровопролития
H1818

וְעֹצֵ֥ם
и–закрывающий

עֵינָי֖ו
глаза–свои

מֵרְא֥וֹת
от–смотрения–на–
H7200

ע׃ בְּרָֽ
зло

Тот, кто ходит в правде и говорит истину; кто презирает корысть от притеснения, удерживает руки свои от 
взяток, затыкает уши свои, чтобы не слышать о кровопролитии, и закрывает глаза свои, чтобы не видеть 
зла;

ה֚וּא16
Он
H1931

ים מְרוֹמִ֣
на–высотах
H4791

ן יִשְׁכֹּ֔
будет–обитать
H7931

מְצָד֥וֹת
крепости–
H4679

ים סְלָעִ֖
скал
H5553

מִשְׂגַּבּ֑וֹ
убежище–его

לַחְמ֣וֹ
хлеб–его
H3899

ן נִתָּ֔
дан
H5414

יו מֵימָ֖
воды–его
H4325

ים׃ נֶאֱמָנִֽ
верны
H0539

тот будет обитать на высотах; убежище его - неприступные скалы; хлеб будет дан ему; вода у него не 
иссякнет.

לֶך17ְ מֶ֥
Царя
H4428

בְּיָפְי֖וֹ
в–красоте–Его
H3308

תֶּחֱזֶי֣נָה
увидят
H2372

עֵינֶי֑ךָ
глаза–твои

ינָה תִּרְאֶ֖
узрят
H7200

רֶץ אֶ֥
землю
H0776

ים׃ מַרְחַקִּֽ
дальних
H4801

Глаза твои увидят Царя в красоте Его, узрят землю отдаленную;

לִבְּך18ָ֖
Сердце–твоё

יֶהְגֶּ֣ה
будет–размышлять
H1897

אֵימָה֑
о–ужасе
H0367

אַיֵּ֤ה
где
H0346

סֹפֵר֙
счётчик

אַיֵּ֣ה
где
H0346

ל שֹׁקֵ֔
весильщик
H8254

אַיֵּ֖ה
где
H0346

סֹפֵ֥ר
считающий

אֶת־
[знак]
H0853

ים׃ הַמִּגְדָּלִֽ
башни
H4026

сердце твое будет только вспоминать об ужасах: "где делавший перепись? где весивший [дань?] где 
осматривающий башни?"

אֶת־19
[знак]
H0853

עַ֥ם
Народ

נוֹעָ֖ז
свирепый
H3267

א ֹ֣ ל
не
H3808

תִרְאֶה֑
увидишь
H7200

עַם֣
народ

י עִמְקֵ֤
глубокого–
H6012

שָׂפָה֙
языка
H8193

מִשְּׁמ֔וֹעַ
чтобы–слушать
H8085

נִלְעַ֥ג
насмешливого–
H3932

לָשׁ֖וֹן
языка
H3956

ין אֵ֥
нет
H0369

בִּינָֽה׃
понимания
H0998

Не увидишь более народа свирепого, народа с глухою, невнятною речью, с языком странным, непонятным.
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חֲזֵה20֣
Взирай
H2372

צִיּ֔וֹן
на–Цион
H6726

קִרְיַת֖
город–
H7151

מֽוֹעֲדֵ֑נוּ
собраний–наших
H4150

עֵינֶיךָ֩
глаза–твои

ינָה תִרְאֶ֨
увидят
H7200

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Йерушалаим
H3389

נָוֶה֣
жилище

ן שַׁאֲנָ֗
спокойное
H7600

הֶל אֹ֤
шатёр
H0168

בַּל־
не–
H1077

֙ יִצְעָן
снимутся
H6813

בַּל־
не–
H1077

ע יִסַּ֤
будут–выдернуты
H5265

֙ דֹתָיו יְתֵֽ
колья–его
H3489

צַח לָנֶ֔
никогда
H5331

וְכָל־
и–все–
H3605

חֲבָלָ֖יו
верёвки–его

בַּל־
не–
H1077

קוּ׃ יִנָּתֵֽ
порвутся
H5423

Взгляни на Сион, город праздничных собраний наших; глаза твои увидят Иерусалим, жилище мирное, 
непоколебимую скинию; столпы ее никогда не исторгнутся, и ни одна вервь ее не порвется.

י21 כִּ֣
Ибо

אִם־
именно–

ם שָׁ֞
там
H8033

יר אַדִּ֤
величественный
H0117

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

נוּ לָ֔
для–нас

מְקוֹם־
место–
H4725

ים נְהָרִ֥
рек
H5104

ים יְאֹרִ֖
потоков
H2975

רַחֲבֵי֣
широких–
H7342

יָדָ֑יִם
русел
H3027

בַּל־
не–
H1077

לֶךְ תֵּ֤
пройдёт
H3212

בּוֹ֙
по–нему

אֳנִי־
корабль–
H0590

יִט שַׁ֔
весельный
H7885

י וְצִ֥
и–судно
H6716

יר אַדִּ֖
великое
H0117

א ֹ֥ ל
не
H3808

נּוּ׃ יַעַבְרֶֽ
переплывёт–его

Там у нас великий Господь будет вместо рек, вместо широких каналов; туда не войдет ни одно весельное 
судно, и не пройдет большой корабль.

י22 כִּ֤
Ибо

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

נוּ שֹׁפְטֵ֔
Судья–наш
H8199

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

נוּ מְחֹקְקֵ֑
Законодатель–наш
H2710

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

נוּ מַלְכֵּ֖
Царь–наш
H4428

ה֥וּא
Он
H1931

נוּ׃ יוֹשִׁיעֵֽ
спасёт–нас
H3467

Ибо Господь - судия наш, Господь - законодатель наш, Господь - царь наш; Он спасет нас.

נִטְּשׁ֖ו23ּ
Ослаблены
H5203

חֲבָלָיִ֑ךְ
верёвки–твои

בַּל־
не–
H1077

יְחַזְּק֤וּ
укрепят
H2388

כֵן־
основание–
H3653

תָּרְנָם֙
мачты–их
H8650

בַּל־
не–
H1077

רְשׂוּ פָּ֣
развернут
H6566

ס נֵ֔
парус
H5251

אָז֣
тогда

ק חֻלַּ֤
будет–разделена

ד־ עַֽ
добыча–
H5706

֙ שָׁלָל
добычи
H7998

ה מַרְבֶּ֔
большой
H4766

ים פִּסְחִ֖
хромые
H6455

זְזוּ בָּ֥
расхитят
H0962

ז׃ בַֽ
добычу
H0957

Ослабли веревки твои, не могут удержать мачты и натянуть паруса. Тогда будет большой раздел добычи, 
так что и хромые пойдут на грабеж.

וּבַל־24
И–не–
H1077

יאֹמַ֥ר
скажет
H0559

שָׁכֵ֖ן
живущий
H7934

חָלִ֑יתִי
я–болен

הָעָם֛
народу

ב הַיֹּשֵׁ֥
обитающему
H3427

הּ בָּ֖
в–нём

א נְשֻׂ֥
прощён
H5375

ן׃ עָוֹֽ
грех
H5771

И ни один из жителей не скажет: "я болен"; народу, живущему там, будут отпущены согрешения.
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